
Lajteršperk pri Mariboru. (Nas 
o b č i n s k i urad! ) Znano nam je, da naše 
c. kr. glavarstvo pošilja vsa pisma in razglase 
dvojezično, tako je tudi gotovo poslalo na 
občino Lajteršperk. Zadnji razglas, kateri po
življa ljudstvo glede požara v Tilmiču pri 
Lipnici na Srednjem Štajerskem, bil je popol
noma nemški. Sedaj Vas vprašam, občinski 
predstojnik g. Lopič, li ne živite Vi med našim 
slovenskim ljudstvom, katero bi tudi ta razglas 
v svojem domačem jeziku rado bralo? Vprašam 
Vas nadalje, ali živite med samimi Nemci, da 
samo nemški razglas nabijete? Premislite si, 
g. Lopič, kaj bi rekli pošteni Nemci, ko bi 
jim kdo poslal in nabil razglas v nerazumnem 
jeziku? Takoj bi ga dali odpraviti ter zahte
vali v svojem jeziku. Nadalje sem opazil, da 
je bil ta razglas d v o j e z i č e n in da ste 
slovensko stran nazaj zavili, da je nihče ni 
mogel brati. Na sredini rasglasa zgoraj na 
sredi je cesarski orel, katerega je tudi videti 
samo za polovico, kar ga je na nemški strani. 
Opomnimo Vas, g. Lopič, da nam nabijate od 
glavarstva poslane razglase tudi v slovenskem 
jeziku. Zapomnite si, da ima slovenski jezik 
po članu 19. postave z dne 18. oktobra 1868 
jednako in isto pravico kakor nemški v šolah, 
v uradih in v vsem javnem življenju. Mi od
ločno zahtevamo, da se nam od okrajnega 
glavarstva poslani razglasi tudi razglašajo v 
domačem slovenskem jeziku, ker mi hočemo 
vedeti, kaj nam glavarstvo prepove ali zapove 
— brez razlike narodnosti. Kmet. 

Ormož. (Sokolska slavnost.) Slovan 
gre na dan. To se je lepo, veličastno pokazalo 
dne 10. sept. t. 1. pri naši slavnosti in skup
nem izletu „ Murskega sokola" iz Ljutomera 
in „ Hrvatskega sokola" iz Varaždina v nas 
dični Ormož. Množica 5000 ljudi, navdušena 
za prospeh, blagor naše očevine dohitela je 
iz zelenih slovenjegoriških gričev, da počasti 
mile nam goste, mile nam brate in svoje spo
štovanje izrazi naši mili materi, materi Slo
veniji. 

Kruta sila ne bo nas nikdar pomorila; 
našla je odpor, kateri jasno kaže naši vladi, 
kako neopravičeno postopa proti nam Sloven
cem. Vsaki izmed gostov je dobro znal, da 
je c. kr. okrajno glavarstvo s slavnim Under
rainom nam prepovedalo „veselico", baš Slo
venec naj le plačuje dačo, daje vojake, za to 
je dober, drugih pravic pa mu ne damo, naj 
bo tlačan. Vedelo je ljudstvo, da je c. kr. 
namestnija v Gradcu to prepoved kot neza
konito razveljavila, kar pa spet našega ptuj
skega glavarja ni oviralo, da je ,, veselico* 

Dopisi. 



drugič prepovedal in to, ko so vse priprave 
bile skoraj dogotovljene. Okoli dne 1. t. m. 
bil je še g. dr. Omulec osebno pri glavarstvu 
in nadkomisar Bouvard, ki je Underraina, 
bivajočega na zaslužnem dopustu nadotnestoval, 
mu je izrecno rekel, da je „ veselica" v celem 
obsegu dovoljena. Pa glejte! Isti Bouvard 
prepove dne 6. septembra zopet ^veselico", 
od koga je bil v to prisiljen, nam ni znano. 

V četrtek, dne 7. sept. bili so že naš 
vrli dvorni svetnik dr. Ploj, prof. Robič in 
dr. Grossmann zopet pri c. kr. namestniji v 
Gradcu in grof Stiirgh jim je zopet rekel, da 
je ,, veselica" v celem obsegu dovoljena in je 
to tudi brzojavnim potom potrdil ^Murskemu 
sokolu" oziroma njegovemu starosti dr. Chlou
peku. Vse to pa njega ni zadrževalo, da je 
pismeni odlok tako „zvil", da je dne 10. t. 
m. to je na dan veselice občinski pisar Ged
lička, kateremu je prisostoval nadkomisar 
Bouvard, ,veselico" zopet prepovedal. Pred
stavil se je namreč ta gospod Gedlička našemu 
starosti dr. Geršaku kot vladni pooblaščenec 
(???!) in tedaj moramo smatrati, da je ta 
tretja prepoved njegova izduha. 

Pa slavnost se je itak vršila. Kako to ?!! 
Poldan je komaj odzvonilo in akoravno 

je ,,veselica" bila oznanjena „po večernicah", 
vrelo je ljudstva od vseh strani in ni še bila 
ura dve, bil je Ormož poln. In gospoda! To 
niso bile „barabe", to so bili kmetje, trdni 
kmetje, to so bili kmečki fantje in dekleta! 
Mi smo ponosni! in smemo biti ponosni, ker 
imamo taki rod! Na obrazu se jim je bralo 
veselje, čisto veselje. Kako tudi ne? Prišli so 
pozdravit svojih milih bratov. In slavna vlada 
dovoli ponižno vprašanje: „Je li zločin, da 
pozdravi brat brata?!!" 

Nedogledna množica pričakuje drage nam 
Ljutomeržane ob ^okrajni cesti" na meji Or
moža. Cesto je Gedlička s štirimi orožniki 
zasedel. Mi si samo dovolimo vprašanje, katera 
je cesta, ki jo okraj dela?! Menda naša — 
ne ormoška! 

Pridejo Ljutomeržani, pridejo, voz za vo
zom — 30. Burni „Na zdar!" jih pozdravi, 
nam odzdravi, kliče v nebo, da kaznuje vso 
krivico, kojo nam naši sovragi zavdajajo! 
Okrajno cesto so zaprli sokolom, davkoplače
valcem ormoškega okraja!! 

A čas hiti k sprejemu bratov Hrvatov — 
sivih sokolov. Peš čez občino Hardek opet v 
mesto. Hardečka požarna bramba, nje vrli 
načelnik hardečki župan g. Stanič po domače 
„Hardečki kralj", najnaprej — Gedlička, 
občinski pisar ormoški, z orožniki v ozadju 
jo razškropi, isto požarno brambo, katera je 
tri tedne poprej obvarovala Ormož , mesto 
Ormož strašanskega požara!! Grda, črna ne
hvaležnost!!! 

Ljutomerski sokol, požarni hrambi har
dečka in trgoviška, ljudstva tisoče i tisoče 
hitimo na dravski most k sprejemu, bratov 
Hrvatov. Nadkomisar Bouvard, pisar Gedlička 
s 24 orožniki zaprli so most. „ Nazaj!" Pa 
sokol ne pozna besede „ Nazaj!" ampak vedno 
naprej. Razburjen hiti starosta dr. Chloupek 
ž njim dr. Grossmann in dr. Kristan k nad
komisarju, razburjen dohiti dr. Magdič, starosta 
„Hrvatskega sokola" čez most. Vsi protesti, 
vsi iskazi ne pomagajo nič — brati Hrvati 
ne arrjftjn prek! Mine četrt ure, mine drugi 
četrt. Naše ljudstvo, bilo ga je 4000, se ne 
gane, stoje kakor skala. Nevarnost je velikan
ska !! Nato dr. Grossmann: „Vi, g. nadkomisar 
Bouvard, ste odgovorni za potoke krvi, ki 
morajo teči!" Mož je uvidel skrajno nevarnost, 
uvidel svojo nemoč, je gledal ljudstva neiz
prosen, jeklen obraz, obledel je in trikrat 
prepovedana veselica je bila v tretjič dovol
jena. 

Hiteli so naši najožji bratje Hrvati čez 
most, „Na zdar" donel je ob mili Podravini, 
razlegal se gor in dol in kazal: Podravje je 
nase in bo uvjek! Krepki pozdrav! in hiteli 
smo na slavnostni prostor. In to, kar se je 
zdaj vršilo, to ni bila več „veselica", kakor 
smo jo nameravali, to je bila slavnost, tabor 
ljudstva, ki ni govoril, ki je v srcu nosil svoje 
blaženo čustvo, navdušenje za svojo mater 

Slovenijo. Navdušenje dokipelo je do vrhunca, 
ko smo gledali menjajoč se „ Hrvatskega so
kola" in ,Murskega sokola" natančno proiz
vajati točko za točko javne telovadbe. Lepo 
je bilo, čez vse lepo pravi vsaki, kdor je to 
videl. Vam pa vrli sokoli, lepa hvala in krepki 
BNazdar!" 

Prosta zabava je bila odmev vsestranskega 
navdušenja, kar smo čutili v srci, izlili smo 
v pesem, milo slovensko pesem, ki je jasno 
— glasno donela v večerni mrak, plula čez 
nočno ravan, oblila ormoško ozidje in si ga 
osvojila s svojo čarobno močjo. To je bilo 
dično, rajsko veselje, slišati zbor g. Schnei
derja z njegovimi ljutomerskimi pevci in pev
kami. Le iz blagega, čistega slovenskega srca 
more se izliti tolika slast. Vi pa, dragi Ljuto
meržani, morete biti ponosni na svojega Schnei
derja in gospodični Repičevi. 

Kaj vrlo je odgovarjal Schneiderjevemu 
zboru zbor akademičnega ferijalnega društva 
„ Bodočnost" in tudi kmečki zbori niso zao
stajali. Pesem je donela, bili smo veseli. 

Slavnemu pripravljalnemu odboru čast, 
da je v jednem dnevu vse toli okusno prire
dil; dr. Geršaku pa krepki „Nazdar!" za 
prepustitev vrta. Največja čast pa gre našim 
vrlim narodnim gospem in gospodičnam, da 
je slavnost tako lepo uspela. Več noči poprej 
že niso spale, da so potrebno priredile, pa so 
bile zato manj ljubke? manj ljubeznive? Ali 
ne, ravno nasprotno! Šotor za šotorom bil je 
oblegan, vsakdo bilje postrežen; jedna je več 
storila kakor druga, nobena ni zaostala. 

Slavni vladi pa srčna hvala za njeno 
postopanje! Brez vseh teh šikan „veselica" 
gotovo ne bi bila tako velikanska, tako im
pozantna — postopanje vlade pri dravskem 
mostu je slehernemu odprlo oči; mi hočemo 
ostati pod Avstrijo in nikdar od vlade ne 
sprejmemo pruskega žezla. Slovenske gorice 
bile so avstrijske in ostanejo, nikdar pa ne 
bodo pruske! To je naša zadnja beseda! 

Sv. Križ na Murskem polju. (Mater 
sem mora l z a k o p a t i . . .) Ob vsakokrat
nem vročenem mi brzojavu sem se stresel, 
tokrat pa najhuje: „Mati nevarno bolena, 
takoj pridi! Pljučnica". Streslo se mi je srce, 
kakor da se je kos materine duše odtrgal ter 
prelil v sinove prsi. . . 

Brzel je konjiček po Savinjski dolini. 
Upi, pomešani s strahom, so me poganjali 
prof Celju. Misel je pobijala misel. Dober 
mesec dni je, kar me je obiskala mati, in sva 
se peljala po isti cesti oba v morju veselja 
in zadovoljnosti, toliko sva kramljala, povpra
ševala, kako doma in kako pri meni. Srečen 
duhovnik, ko te obišče mati! Le prijazno jo 
sprejmi, v vsem ustrezi, ne skrivaj je, le v 
osprednje ž njo; to ne bo baharija, pa če bi 
bila, gledajo na njo dobrotna nebesa z dopa
denjem. Pazi na vsako besedo, ker na tehtnici 
materinega srca tehta tvoja beseda več ko 
bratova ali sestrina! — Na progi od Celja 
do Spielfelda so v sosednjem kupeju peli ita
lijanski delavci v lepih tenorih; ko bi raje 
molčali, sem menil, kakor sem molčal jaz in 
molčal zunaj večer. V mestu R. prisedla je 
sestra. Čim bliže domačega kraja sva bila, 
tembolj se nama je stiskalo srce. 

Šel sem skozi domačo vas, šel rad in 
nerad. Najraje bi nalašč krenil po daljši poti. 
Odjužna sapa je nalahko vela. Na desni in 
levi je vse spalo, pa sanjal sem, da spava 
življenje, da brsti upanje, ki me je doslej 
redkokedaj prevarilo. Vstopil sem. V sobi je 
kakor po navadi, le nekaj se je izpremenilo. 
Mati je ležala na postelji in na oknu sem zazrl 
steklenice iz lekarne. Ob strani so sedeli do
mači, ki so si brisali oči, in pridni sosedi. 
„Mati, jaz sem!" „Dobro, dobro!" Kolika 
razlika med poprejšnimi sprejemi in med 
zdajnim! Pogledala me je baje jasneje in bi
streje ko prej koga drugega, gotovo zato, da 
bi s prijaznim pogledom vsaj nekoliko zatajila 
morečo bolezen, ki ji je bila že tako strašno 
začrtana na obrazu. „Mati, gospod vas po
zdravijo!" sem djal, in hipna zadovoljnost ji 
je razjasnila lici. Izpraševal bi . . . pa vpra
šanje mi ni hotelo na ustna. Tolažil bi . . . 

pa tolažbe sem sam potreboval in kako naj 
tolažim to zlato bitje, v katerem sem bil sam 
iskal tolažbe in vselej tudi našel tolažil toli 
božajočih, tolažil nedosežnih, mehkih. Obsojati 
bi začel sebe in druge, ki so jo kdaj razžalili, 
pa kakor je bila nekdaj le ona edina sodnica 
med nami otroci in dozdevnim razžaljivcem, 
tako je tudi zdaj govorila: „Vsem vse odpu
ščam . . ., le molite zame, Lojze posebej pa 
naj zame mašuje". 

V predsobi sem zvedel natančneje o ma
terini bolezni. V soboto je legla še zdrava 
spat, po noči pa je začutila v prsih bolestno 
zbadanje. Drugi dan jo je že v prsih nekaj 
žgalo, bodlo, rezalo in stiskalo. Sprva jo je 
posilil suh, a pozneje je jel pritiskati žlezast 
kašelj. Zavladala je pljučnica. 

Ker je bila prejšnji dan spovedana, sem 
jo drugo jutro obhajal jaz. Tako je želela. S 
tresočo roko sem dal sveto popotnico na mizo. 
Žig in nekaj težkega sem začutil v srcu, ko 
sem govoril besede: „Glejte Jagnje božje . . . " 
Če sin prinese materi sveto popotnico, razra
doščenja menda ne okusi, pa vendar je v tem 
nekaj svečanoresnega, milega, pretresujočega. 

Zdaj se je začela moja telesna postrežba. 
Bila je skromna; medtem ko je sestra bolnico 
prenašala, vzdigovala, delal sem ji z gabrovo 
vejico hlad in ji sedeč ob postelji odganjal 
one sitnice, ki delajo bolniku v poletnem času 
toliko neprijetnosti. Lica so bila voščena, čelo 
potno, očesne jamice zatemnele, uglobljene. A 
vendar materine oči niso bile liki pepelnati 
kupčki, pod katerimi ne tli več nobena iskra 
ljubezni, ne, oči materine bile so kakor oblački, 
za katerimi se je skrivalo toplo solnce mate
rine ljubezni. 

Ko je zaplul mir po sobi in so mračno
prosojne zavese naredile temo, in je mati za
dremala, sem segel urno v prošlost po spominih. 
Med drugim sem se spomnil, kako je klečala 
mati pri Sv. Trojici v Slov. goricah pred prebl. 
Brezmadežno, ko me je dala v prvo šolo v 
M. in me zapustila s culico jabolk in hlebom 
domačega kruha in klicala „ToIažnico žalost
nih" na ves glas, ko se ji je zdelo, da mora 
izjokati zadnjo solzo. Kadar sem prišel domu, 
me je prišla že na kolodvor objemat v slad
kem objemu; včasih se je pa doma skrila v 
kot, češ išči me. Joj, materine ljubezni ne ob
seže nobena stvar. Iz materinega srca seže 
daleč ven, kvišku, na široko. Prej izteko Muri 
potoki, ko izpuhti vir materine ljubezni; prej 
ustaviš plaz, ki se je sprožil vrh snežnika in 
brzi z neodoljivo silo v dolino, ko ustaviš 
materino ljubezen. Za kapljico radosti, ki jo 
izprosi svojemu otroku, rada izpije večkrat 
grenki kelih bolesti. — Molitev materina in 
domačin pokojni dr. Ivan Križanič ste bili dve 
brvici, ki ste me vodili do brega boljšega 
življenja. Seveda tudi ti dve brvici, po kateri 
sem stopal, bi že zdavnaj prelomili, ko bi jih 
ne podpirala na tihem in prikrito druga večja 
moč — previdnost božja. Na previdnost božjo 
je mater opozoril imenovani rajni gospod, in 
od tistega časa še prideva k drugi molitvi v 
moji rojstni hiši še dandanes en očenaš „na 
čast božji previdnosti". Malo veselja je doži
vela moja mati. Pa eno veselje, in to neskal
jeno, je uživala, ko sem primiciral. „ Izkazal 
si svoji materi najvišjo in najsvetejšo uslugo, 
to te naj tolaži", mi piše prijatelj. Kdo bi 
starišem ne privoščil tega veselja? Siliti sina 
v bogoslovje tudi stariši ne morejo in smejo, 
a le to naj omenim: ko bi nekateri dijaki 
po dovršenih študijah hotel presojevati vsa 
štiri pota, ki ga morejo privesti v vrtinec 
življenja, objektivno, brez predsodkov, brez 
neke vsiljene mu mržnje zoper cerkev in du
hovenstvo, kar je beleg modernega dijaštva, 
in bi še imel malo srca, bi se marsikateri 
Četudi še z nepopolnim poklicem odločil za 
bogoslovje. Ne žabi vendar, da se poklic 
usovršuje v bogoslovju, ko delujeta milost 
božja in doma materina molitev. — Spomnil 
sem se tudi, kako modra je bila moja mati; 
en pogled zdal je pri njej več ko sto besed. 
To so besede drugih, zato nisem bahač. Mehko, 
včasih premehko je bilo njeno srce. Bila je 
mehka kakor v gaju breza; le malo jo zarezi 



in videl boš, koliko sladkega soka ti izlije iz 
sebe. In na to stvarico je prišla zdaj pljučnica, 
kakor večer, ki se spušča na temnih krilih 
na vasico, kakor jastreb, ki se spušča na go
lobico. 

Prebolela je bolnica krizo, pa prišla je 
zraven srčna bolezen. Zdravnik je injiciral, 
z glavo majal. „Še ti me nočeš obraniti ?" 
mi je rekla mati. To mi je zasekal> rano v 
srcu! Joj, izkapljavati je začelo materino živ
ljenje. Izkapljalo je . . . Ko je odzvonilo Zira
vomarijo, smo sirote plakale okoli mrtve ma
tere, odkraja res neutolažljiv plak. Jaz sem ji 
zatisnil oči. Otroci smo z mokro rutico, ko se 
je truplo že umilo, še enkrat drgnili po mate
rinem licu. Lep običaj to. 

Bilo je na praznik Marijinega rojstva. 
Tega dne ne bo pozabila moja hiša in še ena 
blaga hiša ne, kjer službujem, ki jo je zadela 
ista usoda. Lep popoldan je bil, ko se je po
mikal sprevod po solzni, zadnji poti na poko
pališče. Voz, natlačenih z venci ni bilo pač 
pa je verno ljudstvo pletlo nevenljive vence 
sv. rožnega venca rajni, kakor je pripomnil 
govornik ob zevajoči jami. Žalujoče potolažil 
je pevski zbor „da vidmo zopet se nad zvez
dami", potem pa je bilo kakor pesnikrojak 
toži: 

Gruda za grudo pada 
v grob teman, 
v grobu je moja nada, 
san krasan. 

(Freuensfeld, Ob grobu 76) 
In zdaj, ko ogledujemo materino sliko, se 

vam, brati in sestre, ne godi kakor se je go
dilo istemu pesniku, ki je zapel z jokom (Njej, 
113). 

"in tebe ni več, zlata mati? 
Verjeti noče mi srce, 
prostora misli noče dati, 
da si preminila z zemlje. 

A. Z. 


